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•Het hele jaar
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tot 12u en 14u tot 18u.
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december 
Maandag tot vrijdag van 9u tot 
12u en 14u tot 17u30.
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Afdrukken•Photocopying

•All of year 
Monday to saturday 9-12am & 
2-6pm. Closed sundays and bank 
holidays except july 14 & august 15.
•From 1st september to 
13th december 
Monday to friday : 9-12am & 
2-5.30pm

TOERISTENBUREAU
+ 33 (0)4 79 55 67 00

info.vallee@la-plagne.com
la-plagne.com/la-plagne-vallee

De informatie in deze gids (...) kan gewijzigd 
worden.
The information given in this Guide (schedules, 
rates, etc.) are given as an indication and are 
subject to change.
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BOOK NOW

L A P L A G N E R E S O R T . C O M

L’AGENCE DE VOYAGE 100% LA PLAGNE

RÉSERVEZ VOTRE
SÉJOUR AUPRÈS DE
NOTRE AGENCE DE
VOYAGE EN LIGNE.
BOOK YOUR STAY
WITH OUR TRAVEL
AGENCY

Hébergement
Accommodation

Train &
transfer ts  

Train & 
transfers

Activi tés
Activi t ies

Locat ion de
matériel
Rent ing

equipment

PARTAGEZ VOS PLUS BEAUX 
SOUVENIRS

@LA_PLAGNE

DONNEZ 
VOTRE AVIS
SHARE YOUR OPINION 

Tout le domaine 
à portée de main
The whole area 
within reach

Téléchargez 
l’application 

Download the app

ENQUÊTE 
DE SATIFACTION

SATISFACTION SURVEY

DANK AAN ONZE 
PARTNERS



			 
OPENLUCHTBIOSCOOP

  Aime                                	      	
 Openluchttheater

Op dinsdag - bij het vallen van 
de avond	 
Tuesdays - at dusk, open-air 
cinema (in French)

Dinsdag 4 augustus om 21.30 uur 
CARNETS D’ALPAGES 
(documentaire van Film Lapied)

Dinsdag 11 augustus om 21.20 uur 
LE ROBOT SAUVAGE 102 min.

Dinsdag 18 augustus om 21.10 uur 
ASTERIX EN OBELIX: MISSIE 
CLEOPATRA 107 min.

Dinsdag 25 augustus om 21.00 uur 
MUFASA: THE LION KING 118 
min.

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

JEUDIS D’AIME
  Aime / Grand’Rue &          	     	
  Openluchttheater

ACTIVITEITEN - 15.30 TOT 18.30 UUR
Workshops, activiteiten georga-
niseerd door winkeliers, wedstrijden, 
houten spelletjes... 

CONCERT - 21.00 UURCONCERT - 21.00 UUR
Donderdag 6 augustus - The 
Green Duck
Donderdag 13 augustus - 
Wooodz
Donderdag 20 augustus  - Fuego 
de Rumba

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

© JM Aime-la-Plagne
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EVENEMENTEN•EVENTSEVENEMENTEN•EVENTS

EVENTS - SPRING 26 TO SPRING 27

EVENEMENTEN - VOORJAAR 2026 TOT VOORJAAR 2027

MUZIEKFEEST 
  Het voorplein van de    	  	
  basiliek en het openlucht		

          theater in Aime

Zaterdag 20 juni
 19.00 - 22.30 UUR 

19.00 uur: Folkbal met 
Folkmiouse
21.00 uur: Optreden van de 
band Thatka
Een coverband met een dansbare 
en gevarieerde setlist. 

Saturday June 20th  

7pm : Folk dance with Folkmiouse7pm : Folk dance with Folkmiouse
9pm : Concert by Thatka. A cover 9pm : Concert by Thatka. A cover 
band with a lively and diverse band with a lively and diverse 
setlist. setlist. 

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

OPENING VAN DE 
GEBOUWEN

  Basiliek Saint-Martin                	
  Archeologisch museum                   

van Aime
Zaterdag 4 juli
Saturday July 4th

Opening of buildings
 Toeristenbureau van La Plagne 

Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
  

SUPER8
  Aime - Door de verschillende 	
  locaties van La Plagne

Zaterdag 11 en zondag 12 juli
Het evenement dat je niet mag 
missen voor all-mountain 
mountainbiken en e-mountainbiken 
in La Plagne!
Saturday 11th & Sunday July 12th

The must-attend all-mountain 
MTB/e-MTB event in La Plagne!

 Toeristenbureau van La Plagne 
+33 (0)4 79 09 02 01

MUSI’PLAGNE
  Op pad in de omgeving 	    	
   van La Plagne Tarentaise

Het gemeentehuis van La Plagne 
Tarentaise organiseert concerten. 
Woensdagavond om 18.30 uur
Woensdag 9 juli
Concert enfants - Chez remômes 
- Bellentre 
Woensdag 15 juli
Dirty Boys - Stade de La Côte d’Aime
Woensdag 22 juli
Holy Bones - Base de loisirs des 
Versants d’Aime

Every Wednesday evening of the 
summer, La Plagne Tarentaise offers 
concerts (popular music, timeless, 
classical, jazz...) 

 Gemeentehuis van La Plagne 
Tarentaise +33 (0)4 79 09 71 52
  

			 
BAL OP 13 JULI 

  Aime 			 
  Parvis de la basilique  	

Maandag 13 juli
 VANAF 19.30 UUR

Maak kennis met de salsadans 
van 19.30 tot 20.30 uur! Laat je 
daarna, vanaf 21.00 uur, 
meeslepen door de feestelijke 
sfeer van de band Cover Club, 
voordat je om 22.30 uur het 
vuurwerk kunt bewonderen! Het 
feest gaat verder met DJ VINC 
achter de draaitafels. 
Drankjes worden verzorgd door 
de AOM en catering ter plaatse 
door Pâtes & Plus en Glacica.

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

6000D
  In heel La Plagne

Van 30 juli tot en met 1 
augustus 
De 6000D, een legendarische 
race en destijds de eerste in zijn 
soort, blijft voor de meeste 
trailrunners een uitdaging. Het is 
geen sinecure om de 
appelboomgaarden bij de 
gletsjer te beklimmen! De race is 
geschikt voor trailrunners van elk
niveau en er worden 
verschillende afstanden 
aangeboden, zodat er voor 
iedereen wat wils is. De 
6000D-editie van 2026 deze 
zomer mag zeker niet ontbreken 
op je wedstrijdkalender.

 www.la6000d.com
  

MOTOR SPORTIVE DAY 
  Aime - Parkeerplaats bij het 	
  amfitheater

Vrijdag 26 juni 
 VANAF 17.00 UUR

Tentoonstelling en presentatie van Tentoonstelling en presentatie van 
prachtige auto’s van alle genera-prachtige auto’s van alle genera-
ties en met alle vermogens.ties en met alle vermogens.

Friday June 26th - 5pm
Exhibition and showcase of Exhibition and showcase of 
beautiful carsbeautiful cars

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

OPENING VAN HET RE-
CREATIECENTRUM 

  Recreatiecentrum Les Versants 	
  d’Aime 

Zondag 21 juni 
  VANAF 11.00 UUR

De Communauté de Communes 
des Versants d’Aime heet u van 
harte welkom op een dag vol 
feestelijke activiteiten en muziek.
Sunday June 21st : Opening of the 
Versants d’Aime leisure lake.

JEUDIS D’AIME
  Aime / Grand’Rue &          	     	
  Openluchttheater

ACTIVITEITEN - 15.30 TOT 18.30 UUR
Workshops, activiteiten 
georganiseerd door winkeliers, 
wedstrijden, houten spelletjes... 
Workshops, activities organized by 
local merchants, contests,...      

CONCERT - 21.00 UURCONCERT - 21.00 UUR
Donderdag 2 juli - Harmonie 
d’Aime
Donderdag 9 juli - Burning Bananas
Donderdag 16 juli - Ukulele Boboys
Donderdag239 juli - Charleen & 
the Capogang 
Donderdag 30 juli - Krystalize
Buvette sur place. 

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

JULI - JULY

JULI - JULY

AUGUSTUS - AUGUST

JUNI - JUNE

© Thatka 

			 
LES ESTIVALES SAUVAGES

  Recreatiecentrum Les Versants   	
  d’Aime	

Zaterdag 25 juli
 VANAF 14.00 UUR

14.00 uur: Openingsvoorstelling 
door Circo Bello met Cirque La 
Cloche.
14.15 uur: Introductieworkshops 
circus voor kinderen
16.00 uur: Straatvoorstelling 
“Bitume” 
De dag wordt voortgezet met een 
concert van de groep 
Undercover, en ’s avonds de 
watervoorstelling 
“Pirates” van het gezelschap 
Eklabul, die volledig op het water 
plaatsvindt. Bar en catering in 
restaurant Les 3 Saveurs.

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

CONCERT
  Aime 			 
  In het openluchttheater	

Dinsdag 7 juli Tuesday July 7th

 OM 21.00 UUR
Concert van Philippe Milleret, een 
poprock- en blueszanger uit de 
Valle d’Aosta, georganiseerd door 
Les Versants d’Aime. 

FRANSE 
KAMPIOENSCHAPPEN 
KANO-KAJAK

  Aan de Isère

Ma. 13 t/m za. 18 juli
Afdalings- en sprintwedstrijden in 
kano en kajak, met meer dan 350 
deelnemers.
Monday 13th to Saturday July 18th

French Canoe-Kayak 
Championships

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

LE GRAND BANQUET
OPENING

  Voorplein van de basiliek                  
  Saint-Martin in Aime

Vrijdag 12 juni
 OM 18.30 UUR

Marguerite Soulier en Pierre 
Boggio, die in het kader van 
Campagne Première een artistieke 
residentie volgen, nodigen u uit 
voor het grote banket in 
aanwezigheid van de leerlingen 
van het Collège Jovet en de 
stagiaires van de viltworkshops.
Zaterdag 13 juni

 VAN 14.00 TOT 18.00 UUR
Spreekuur in de Sint-
Maartensbasiliek in aanwezigheid 
van de kunstenaars
Friday June 12th : Marguerite Marguerite 
Soulier and Pierre Boggio, Soulier and Pierre Boggio, 
artists-in-residence as part of the artists-in-residence as part of the 
Campagne Première programme, Campagne Première programme, 
invite you to a grand banquet invite you to a grand banquet 
attended by pupils from Jovet attended by pupils from Jovet 
Secondary School and participants Secondary School and participants 
in the felt-making workshops.in the felt-making workshops.



EUROPESE 
ERFGOEDDAGEN	

   Vallei en Zonnekant 	  	

Zaterdag 19 en zondag 20 
september van 10.00 tot 17.00 
uur 
Thema: „Fotografisch erfgoed“ en 
„Bedreigd erfgoed: nieuw leven 
inblazen, weerstand bieden, 
opnieuw vormgeven“

OPENING VAN HET 
CULTURELE SEIZOEN 
& VOORSTELLING
         Basilique Saint-Martin

Zaterdag 19 september - 18.30 
uur

Presentatie van het culturele 
seizoen, gevolgd door een 
improvisatievoorstelling en een 
borrel. 

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

XPLORE ALPES 		
FESTIVAL	

  De hele vallei van de Haute 	   	
  Tarentaise

Van zaterdag 24 tot en met 
zondag 1 november
Bergfestival! Ontdek de bergen in 
al hun facetten via outdoorfilms, 
activiteiten onder begeleiding van 
professionals en lezingen over 
avontuur.
A festival dedicated to the 
mountain, featuring films, outdoor 
activities and talks on adventure.

 www.xplore-alpes-festival.com

  

AGENDA
EVENEMENTEN 
Events calendar

updated
KERSTMARKT

  Aime 			 
  Centrum 

Zaterdag 28 november - 10.00 
tot 17.30 uur
November 28th 10am to 5.30pm

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

KAARTVERKOOP 
VOOR 

VOORSTELLINGEN 
tickets for 
the show

Après la Plagne, l’aventure continue sur

www.puydufou.com

BILLET
ADULTE

à partir de 

Meilleure Création
Mondiale

HOLLYWOOD 2024
VIENNE 2023

/pers*
DES AVENTURES
EN INTÉRIEUR

ET EN PLEIN AIR au lieu de 59€
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*Offre valable sur réservation uniquement. Réservation possible jusqu’à 72h avant la date de visite, dans la limite des places disponibles.
À moins de 72h, le tarif «sur place» s’applique. Crédits photos : Julien Benhamou, Arthur Aumond, Puy du Fou®

La Loire

Paris

Nantes Angers

La Rochelle
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20 SPECTACLES 
GRANDIOSES

Le plus spectaculaire des voyages
dans le temps pour toute la famille !

guide_été_148x210.indd   1guide_été_148x210.indd   1 18/03/2026   15:59:2718/03/2026   15:59:27

HARPCONCERT
  
Granier, Aime, Centron

	
        

5, 6 en 7 augustus
Précieuse is een voorstelling met Précieuse is een voorstelling met 
harp en clown.harp en clown.
Water in de bergen staat centraal Water in de bergen staat centraal 
in deze voorstelling. De in deze voorstelling. De 
clown-harpiste komt op de fiets clown-harpiste komt op de fiets 
aan en schetst een beeld van haar aan en schetst een beeld van haar 
band met de bergen.band met de bergen.

  BAROKCONCERT
  
Onze-Lieve-Vrouwekerk Aime	

        Maandag 10 augustus - 21.00uur
Het Festival de Tarentaise, dat door zijn aard nauw verbonden is met het 
erfgoed van de Savoie, versterkt de banden die het al sinds zijn 
oprichting met de gastlocaties heeft opgebouwd. Elke avond wordt 
afgestemd op een specifieke locatie. 
  

PUMP & ROLL
  
Pump track d’Aime

Zaterdag 29 augustus
Pump & Roll is het evenement dat 
de pumptrack op zijn kop gaat 
zetten!  Freestyle-shows, fiets-/
skate-/BMX-wedstrijden, 
podiumoptredens, dj’s... Rijden, 
uitdagingen en sensatie 
gegarandeerd!

 Toeristenbureau van La Plagne 
Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
  

VALLÉE • CHAMPAGNY-EN-VANOISE • MONTALBERT • MONTCHAVIN-LES COCHES  
PLAGNE 1800 • PLAGNE CENTRE • PLAGNE BELLECÔTE  

PLAGNE VILLAGES • PLAGNE SOLEIL • PLAGNE AIME 2000 • BELLE PLAGNE

AGENDA CULTUREL • JUIN - SEPTEMBRE
OFFICE DE TOURISME DE LA GRANDE PLAGNE

RELEASE PARTY
  
Salle de spectacle et de 

cinéma à Aime
	

            Vrijdag 18 september 20.30 uur
Het album van Auren is uit.   

© JM Aime-la-Plagne

6

EVENEMENTEN•EVENTS

NOVEMBER  
NOVEMBER

MUSI’PLAGNE
  Op pad in de omgeving 	    	
   van La Plagne Tarentaise

Het gemeentehuis van La Plagne 
Tarentaise organiseert concerten. 
Woensdagavond om 18.30 uur

Woensdag 5 augustus 
Duo harp en cello - Kerk van 
Valezan

Woensdag 12 augustus 
Beau sexe - Stadion van Macot

Woensdag 26 augustus 
Solsoum - Bibliotheek van 
Bellentre

 Mairie de la Plagne Tarentaise 
+33 (0)4 79 09 71 52
  

SEPTEMBER 
SEPTEMBER

OKTOBER 
OCTOBER

https://www.la-plagne.com/rendez-vous-a-la-plagne/rendez-vous?village%5B0%5D=la-plagne-vallee
https://boutique.la-plagne.com/billeterie/spectacle


OP ONTDEKKINGSTOCHT LANGS 
DE GEBOUWEN

DE GEHEIMEN VAN DE 
GEBOUWEN VAN AIME 	                  
TOERISTENBUREAU LA PLAGNE 
VALLÉE
+33 (0)4 79 55 67 00
“Verhalen over stenen” 
Rondleiding door de Sint-
Maartensbasiliek en het 
archeologisch museum.
Elke dinsdag in juli om 9.45 uur 
(behalve op feestdagen)
Andere dag op aanvraag, min. 4 
personen
•11 € per volwassene / 5 € 
per kind

  Verzamelpunt: het VVV-kantoor 
van La Plagne Vallée.  Duur: 2 uur.

BOTANISCHE RIJKDOMMEN 
op le versant du soleil

TOERISTENBUREAU LA PLAGNE 
VALLÉE
+33 (0)4 79 55 67 00
Wandeling in de heuvels met 
Pascale, berggids en gids voor 
cultureel erfgoed.
Ontdek de weinig bekende of 
vergeten planten die typisch zijn voor 
de omgeving van Aime!
Wandeling van 4 km - 150 m 
hoogteverschil; 2 uur en 15 minuten
Woensdag 22 juli van 9.45 tot 
12.00 uur
Woensdag 19 augustus van 9.45 
tot 12.00 uur

 Gratis, na aanmelding bij het VVV-
kantoor van La Plagne Vallée

AIME

ONZE-LIEVE-VROUWEKERK
De eerste kerk, die hoog op de heuvel stond, 
verloor haar status in de 13e-14e eeuw ten gunste 
van een gebouw dat aan haar voet werd 

opgericht. Op de gewelven en in het koor van de kerk wacht u een hele 
reeks heiligenfiguren. Het hele jaar door: vrij te bezoeken van maandag tot 
en met zaterdag van 9.00 tot 18.00 uur (mis op zondag)

		   	                   
COOPÉRATIVE LAITIÈRE

			                     
LOKALE MARKT

Vrij rondleiding om de productie van 
Beaufort te bekijken (in de winter) en 
tentoonstelling.
Verkoop van kaas en lokale 
producten. 

Elke donderdagochtend op de 
parkeerplaats bij het amfitheater.
Market every Thursday morning in the 
car park above the amphitheatre.

	 		                    
HUIS VAN DE KUNSTEN
DE BEKLIMMING VAN DE 
CACHOURIAZ
+33 (0)4 79 55 31 85
assistant-culturel@versantsdaime.fr
Een tentoonstellingsruimte voor 
kunstenaars, ambachtslieden en 
gasten uit alle hoeken van de 
wereld! 

Registratie 

Rondleiding door de gebouwen uitsluitend op aanvraag.  Min. 2 betalende personen, in het Frans
Vrije rondleiding door de Sint-Maartensbasiliek op aanvraag.  Afspraak bij het VVV-kantoor, 4 €.

INFORMATIE : +33 (0)4 79 55 67 00 / info.vallee@la-plagne.com
All year, guided visit on demand & according to the availability of the guide (in french)

Ontdek tijdens 
deze historische 
rondleiding de 
gebouwen en 
hun geschiedenis.

	 		
ANTROPIA

620 AVENUE DE LA TARENTAISE  
www.antropia-coop.fr
contact@antropia-coop.fr

 Antropia

De derde plek Antropia is:
- Een grote tweedehandswinkel 
(recyclingwinkel).
- Een café
- Een leerplek, een multifunctionele 
ruimte, workshops...
- Een culturele plek met een Allée 
des Arts gewijd aan lokale 
kunstenaars en een Micro-Folie 
(digitaal museum)
- La Cantine par Laurie (Ter plekke 
bereide gerechten of om mee te 
nemen: woensdag, donderdag, 
vrijdagmiddag en tijdens de 
afterworks)
- Activiteiten en evenementen 
(open podia, concerten...)

« TEDERE BLIKKEN »
BASILIQUE SAINT-MARTIN      
+33 (0)4 79 55 67 00

Aan de hand van metaal, textiel en 
ambachtelijke technieken 
onderzoeken Eve Pietruschi en 
Marguerite Soulier de verbanden 
tussen herinnering, territorium en 
collectieve verhalen. In hun 
tentoonstelling gaan archeologische 
sporen, eenvoudige materialen en 
eeuwenoude handelingen een 
dialoog aan.

Ongeacht het seizoen is het 
stadscentrum een aangename plek 
om te wandelen en tot rust te komen. 
Deze stad met 4500 inwoners biedt 
talrijke winkels, hotels, restaurants en 
voorzieningen. Het treinstation, dat 
direct naast het busstation ligt, wordt 
bediend door de TGV. Op de 
wekelijkse markt bieden lokale 
boeren hun heerlijke producten aan 
en verkopen ambachtslieden hun 
unieke creaties.
Whatever the season, the town centre 
is a pleasant place to stroll and relax. 
This town of 4,500 inhabitants offers a 
wide range of shops, hotels, 
restaurants and services. Its railway 
station, next to the bus station, is served 
by TGV high-speed trains. At the 
weekly market, local producers offer 
their delicious produce and artisans 
their unique creations.

Zomertentoonstellingen EXHIBITIONS

		   	                   
CINÉMA
439 AVENUE DE LA GARE
Programma www.73210zimages.fr

Van het neolithicum tot de 
hedendaagse tijd getuigen 
honderden voorwerpen van de 
eerste menselijke bewoning van 
Aime, hoofdstad van de stad van de 
Ceutrons en hoofdstad van de 
Romeinse provincie Alpes Graies.
Geopend van 4 juli tot 29 
augustus 
Van dinsdag tot zaterdag: 
10.00-13.00 uur & 14.30-18.00 
uur 
Toegang 1 gebouw: € 4 
(gratis voor personen jonger dan 
26 jaar en ouder dan 65 jaar) 
Pass’Partout € 6 (basiliek + museum)

De 11e-eeuwse basiliek herbergt 
fresco’s en een middeleeuwse 
crypte. Ze is gebouwd op de 
fundamenten van een Romeins 
bouwwerk waarin het lapidarium is 
gevestigd, en later op die van een 
eerste kerk.
Geopend van 4 juli tot 29 
augustus
Van dinsdag tot zaterdag: 
10.00-13.00 uur & 14.30-18.00 
uur 
Toegangsprijs voor 1 gebouw: € 4 
(gratis voor personen jonger dan 
26 jaar en ouder dan 65 jaar)
Pass’Partout € 6 (basiliek + museum)

ARCHEOLOGISCH MU-
SEUM VAN AIME

BASILIEK 
SINT-MAARTEN
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Behalve juli en augustus

RONDLEIDINGEN TIJDENS DE ZOMER

TUSSEN DE TARENTAISE 
EN DE BEAUFORTAIN 	                   
KOM NAAR DE BOVENSTE 
PARKEERPLAATS VAN TESSENS
+33 (0)4 79 55 67 00
Van vroeger tot nu vertelt het dorp 
Tessens zijn verhaal via zijn smalle 
straatjes.
Vrijdag 17 en 31 juli om 10.00 uur
Vrijdag 7 en 21 augustus om 
10.00 uur

 Gratis, na aanmelding bij het 
VVV-kantoor van La Plagne Vallée

KASTEEL 
MONTMAYEUR

Château Montmayeur is tot de 
zomer van 2027 gesloten wegens 
renovatiewerkzaamheden.
Bekijk de buitenkant en de 
middeleeuwse tuin (vrij toegankelijk)

Montmayeur Castle is closed until 
summer 2027 due to construction 
work. 
Explore the exterior areas as well as 
the medieval garden (free access).

« VAN HET ENE VERHAAL 
NAAR HET ANDERE » 

MUSÉE ARCHÉOLOGIQUE D’AIME      
+33 (0)4 79 55 67 00

Net als een verteller verkent Pierre 
Boggio de verbanden tussen 
verhalen, boeken, 
beeldhouwwerken en de keuken, 
waarbij hij deze disciplines zonder 
grenzen met elkaar in dialoog 
brengt. Deze creaties worden 
tentoongesteld naast het antieke 
meubilair uit de museumcollectie.
furniture from the museum’s 
collection.

Van 4 juli tot en met 29 
augustus 2026.
Van dinsdag tot en met 
zaterdag van 10.00 tot 13.00 
uur en van 14.30 tot 18.00 uur.
• € 4 (inbegrepen bij de 
toegangsprijs voor het 
gebouw) Gratis voor personen 
jonger dan 26 jaar en ouder 
dan 65 jaar

GESLOTEN TOT 2027

Historisch 
en religieus erfgoed
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OP ONTDEKKINGSTOCHT DOOR DE DORPEN...

©Ambroise Abondance

https://aime-la-plagne.visite.zone/


HET ZUIVELMUSEUM
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU 
+33 (0)7 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com
Ontdek de geschiedenis en de 
geheimen van de bereiding van 
de Beaufort. Verkoop van kaas en 
lokale ambachtelijke producten. 
Zomer: maandag van 10.00 tot 
12.00 uur en vrijdag van 17.00 tot 
19.30 uur.
Op afspraak voor groepen. 
•Vrije bijdrage	
A little museum has on display various 
artefacts from the village’s past & 
objects linked to cheese-making. 
Summer : Monday 10am - 12pm 
and Friday 5pm - 7.30pm. By 
appointment for groups.

LA CÔTE D’AIME & VALEZAN

HET HUIS VAN JO-
HANNES - KAPEL & 
KAASMAKERIJ
MONTMÉRY
+33 (0)7 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com
Het vroegere leven in de hoge Het vroegere leven in de hoge 
valleien zal voor u geen geheimen valleien zal voor u geen geheimen 
meer hebben: het dagelijks leven en meer hebben: het dagelijks leven en 
de tradities van onze voorouders.de tradities van onze voorouders.
Vrije rondleiding op vrijdag van Vrije rondleiding op vrijdag van 
10.00 tot 12.00 uur, van 10 juli tot 10.00 tot 12.00 uur, van 10 juli tot 
14 augustus. 14 augustus. 
Andere tijdstippen mogelijk op Andere tijdstippen mogelijk op 
reservering.reservering.
•Vrije bijdrage•Vrije bijdrage

POTTENBAKKERSATELIER 
EN WINKEL + DE SCHOOL 
VAN WELEER
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU
+33 (0)7 66 09 78 94 (SI)
+33 (0)6 66 07 75 34 (Julie Fagant 
- Poterie) 
Bezoek aan het oude klaslokaal en Bezoek aan het oude klaslokaal en 
ontdek het leven van schoolkinderen ontdek het leven van schoolkinderen 
uit het begin van de 20e eeuw, uit het begin van de 20e eeuw, 
evenals het pottenbakkersatelier van evenals het pottenbakkersatelier van 
Julie Fagant.Julie Fagant.
Zomer: van dinsdag tot en met don-Zomer: van dinsdag tot en met don-
derdag van 9.00 tot 18.00 uur. derdag van 9.00 tot 18.00 uur. 
•Bezoek en deelname gratis•Bezoek en deelname gratis		

MACOT 

ERFGOEDHUIS
LA PLAGNE CENTRE
+33 (0)4 79 09 02 01
info@la-plagne.com 
www.la-plagne.com
Tijdens het bezoek maakt u kennis 
met de mijnbouw en leert u 
vervolgens meer over de 
geschiedenis van het skioord La 
Plagne tot aan de opkomst van het 
toerisme.
In de winter van 9.00 tot 18.00 uur. 
In de zomer van 9.30 tot 18.00 
uur. Gesloten in het tussenseizoen
•Gratis

		   	             
DE POTTENBAKKERIJ 
VAN MURGER
98 CHEMIN DU POTIER 
PRARIOND - ROUTE DE LA PLAGNE 
+33 (0)6 11 84 10 28
agnesrawoe@gmail.com 

 Poterie du Murger
Agnès Rawoe deelt graag 
haar passie, haar kunstzinnige 
pottenbakkerij en haar 
vakmanschap als edelsmid. Haar 
werken zijn te koop in haar atelier.
Als u de pottenbakster in haar 
atelier wilt ontmoeten, neem dan 
van tevoren contact met haar op. 
In juli en augustus is ze ook op 
donderdagochtend op de markt 
van Aime te vinden.

SINT-NICOLAASKERK
MACOT CHEF LIEU
+33 (0)4 79 09 71 52

Deze kerk werd gebouwd tussen Deze kerk werd gebouwd tussen 
1679 en 1682 en herbouwd in 1679 en 1682 en herbouwd in 
1806. Ze valt op door haar barokke 1806. Ze valt op door haar barokke 
en veelkleurige versieringen. en veelkleurige versieringen. 
Gedraaide zuilen, goud, kleuren, Gedraaide zuilen, goud, kleuren, 
beelden en schilderijen vertellen ons beelden en schilderijen vertellen ons 
de geschiedenis van de kerk en de de geschiedenis van de kerk en de 
berggemeenschappen. berggemeenschappen. 

Bezoek mogelijk van 1 juli tot 31 Bezoek mogelijk van 1 juli tot 31 
augustus, van maandag tot en met augustus, van maandag tot en met 
vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur (de vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur (de 
rest van het jaar op aanvraag bij het rest van het jaar op aanvraag bij het 
gemeentehuis).gemeentehuis).

		   
LE PRESSOIR
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU 
+33 (0)7 81 65 84 79
asso.vignesdetarentaise@gmail.com 
www.vignesdetarentaise.fr

 Vignes de Tarentaise 
De wijnpers is een gezellige plek 
waar de wijnboeren tijdens de 
oogst hun druiven komen brengen. 
Het hele jaar door kunt u hier een 
bezoek brengen en dankzij de 
vereniging Vignes de Tarentaise 
de bijzondere geschiedenis van 
de wijngaarden op de Versant du 
Soleil ontdekken.
Kom ook meehelpen met de 
werkzaamheden in de wijngaard: 
snoeien, besproeien, druiven 
plukken...

BEZOEK AAN DE 
ALPENWEIDE VAN PLAN 
PICHU
ALPAGE DE PLAN PICHU
+33 (0)7 81 61 65 58
Bel na 19.00 uurBel na 19.00 uur
In de zomer is dit de plek waar In de zomer is dit de plek waar 
Beaufort wordt gemaakt, een Beaufort wordt gemaakt, een 
gezellige manier om kennis en kunde gezellige manier om kennis en kunde 
te delen! te delen! 
Juli en augustus: elke donderdag Juli en augustus: elke donderdag 
van 14.00 tot 17.00 uur. Aanmelden van 14.00 tot 17.00 uur. Aanmelden 
verplicht.verplicht.
• € 5 per persoon. Gratis voor • € 5 per persoon. Gratis voor 
kinderen onder de 10 jaarkinderen onder de 10 jaar

                                	                   
AUBERGE DE GRANIER
GRANIER
+33 (0)4 79 06 19 24
aubergedegranier@gmail.com

GRANIER TOERISTENBUREAU
PLACE DE LA MAIRIE 
+33 (0)4 79 55 46 44
info@sigranier.fr

Toeristische informatie, lokale 
evenementen, broodverkoop, 
kruidenierswinkel.
Buiten de vakantieperiode: 
maandag t/m vrijdag 8.15-15.00 
uur, zaterdag en zondag: 8.15-9.30 
uur. Woensdag gesloten. 
Juli & augustus: van 7 juli tot 14 
augustus 
Maandag: 8.00-12.00 uur
Dinsdag t/m vrijdag: 8.00-18.00 
uur
Zaterdag en zondag: 8.15-9.30 uur

			 
KRAAMPJE VAN 
PRACHANIÉ
GRANIER - PARKING PRACHANIÉ
+33 (0)7 81 98 67 92 (buvette)
Zomer: woensdag tijdens de 
„Mercredis de Granier“
Winter: tijdens de schoolvakanties, 
dagelijks van 11.00 tot 17.00 uur. 
Snackbar, lichte maaltijden, verhuur 
van uitrusting.  
Open on summer (wednesday) 
and in winter (every day during 
school holiday). 

AUBERGE DE VALEZAN
VALEZAN
+33 (0)6 98 10 03 19
aubergevalezan@gmail.com
www.auberge-valezan.com
Le Valezan heet u van harte 
welkom voor een gezellig verblijf 
in het hart van de Versant du Soleil.
Er zijn privékamers, een 
overnachtingsaccommodatie (18 
plaatsen) en een bar/restaurant 
beschikbaar. Het is de ideale plek 
voor een overnachting tijdens een 
tocht over de GR5, een maaltijd of 
een gezellige avond.
The Auberge Le Valezan is a 
mountain inn in the heart of the 
village of Valezan. There are 
private rooms, stopover gîte and a 
bar/restaurant.

LE CHALET DU BRESSON 
ROUTE DE LA MONTAGNE, LES PARS
+33 (0)6 59 75 75 73
contact@chaletdubresson.com

 Chalet du Bresson
Zowel in de zomer als in de winter! 
Een ideale plek voor fijnproevers 
om even de tijd te nemen om te 
genieten. Eten en drinken, bar, 
oplaadpunt voor elektrische 
mountainbikes, verhuur van 
winteruitrusting…
Doorlopende service van 12.00 
tot 16.00 uur van woensdag tot en 
met maandag (chalet open vanaf 
9.00 uur).
The perfect place to take the time to 
enjoy life. Restaurant, bar, electric 
mountain bike recharging, winter 
equipment hire...
Non-stop service from 12am to 4pm 

Oriëntatieroute
(verkrijgbaar bij het VVV-kantoor)

Ontdek de dorpjes
Aime, Macot, Granier, La Côte 

d’Aime, Centron of Valezan!

TOERISTENBUREAU
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU 
+33 (0)7 66 09 78 94
si.lacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com
Toeristische informatie, Toeristische informatie, 
evenementen, voorstellingen, evenementen, voorstellingen, 
tentoonstellingen, onderhoud tentoonstellingen, onderhoud 
en documentatie van het en documentatie van het 
erfgoed, erfgoedroutes met de erfgoed, erfgoedroutes met de 
elektrische fiets, onderhoud van elektrische fiets, onderhoud van 
wandelpaden...wandelpaden...
In de zomer geopend op In de zomer geopend op 
maandag en dinsdag van 9.00 tot maandag en dinsdag van 9.00 tot 
12.00 uur en op vrijdag van 15.00 12.00 uur en op vrijdag van 15.00 
tot 20.00 uur.tot 20.00 uur.

Het dorp, gelegen op 1250 meter 
hoogte, bestaat uit het dorpscentrum 
(Granier) en het belangrijkste 
gehucht
La Thuile. 
Granier ontleent zijn naam aan het 
Latijnse 
‘granarium’ of ‘granerium’, in het 
Frans ‘grenier’. Deze kleine, primitieve 
bouwwerken dienden voor de 
opslag van graan of hooi en werden 
bij uitbreiding gebruikt om de 
permanente woningen aan te 
duiden die samen deze gehucht 
zouden vormen van de toekomstige 
grote middeleeuwse gemeente 
Aime.

Een schat aan tradities heet u welkom 
in de 10 gehuchten van 
La Côte d’Aime: oude dorpjes, 
wijngaarden, boomgaarden, 
bossen, alpenweiden, bergmeren... 
Valezan heeft zijn authenticiteit weten 
te behouden. De architectuur is zeker 
een bezoek waard: traditionele 
huizen die zijn aangepast aan de 
helling en de winderige ligging, 
waardoor multifunctionele.

Het dorp ligt verscholen in een groene omgeving, met uitzicht op de Isère. Het heeft heel wat verrassingen voor u in 
petto. Zoals elk dorp is het gebouwd rond de kerk. Het mijnenpad geeft een beeld van de geschiedenis van de 
antracietwinning ter plaatse. 

In de winter: versgebakken brood en 
brioches, sneeuwschoenwandelingen, 
voorstellingen, workshops...
In de zomer: afspraken 
voor de ‘Mercredis de 
Granier’ (elke woensdag in 
juli en augustus).+

Evenementen / activiteiten 

In de zomer: Ontdekkingstocht 
door het bos en langs de waterlopen, 
elke dinsdagochtend om 
9.00 uur.
Boerenmarkt elke vrijdag van 
17.00 tot 19.30 uur

+
Evenementen / activiteiten 

AUBERGE DE CASSIEL
LE VILLARD DE LA CÔTE D’AIME
+33 (0)4 79 09 24 83
aubergedecassiel73@gmail.com 
www.aubergedecassiel.fr

© JM Aime-la-Plagne

Boerderijen en 
producenten
Farms and  
producers

+

Sint-Laurenskerk: elke dag (in de zomer) van 10 tot 18 uur
Sint-Franciscus van Saleskerk: op donderdag van 15 tot 17.30 
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https://www.sigranier.fr/agenda/
http://www.lacotedaime.com/Syndicat-Initiative/
https://www.la-plagne.com/decouvrir-la-plagne/decouvrez-les-11-visages-de-la-station-village-des-alpes/la-plagne-vallee/les-producteurs-de-la-vallee?village%5B0%5D=la-plagne-vallee


VILLETTE

CENTRON-MONTGIROD ET LE VILLARET

TESSENS

BELLENTRE

SINT-ANDREASKERK
BELLENTRE CHEF LIEU
De uivormige toren. De uivormige kap 
is een dak met een centraal vlak en 
een doorlopende of schuine helling, 
waarvan de rondingen afwisselend 
concaaf of convex zijn, waarbij de 
convexe delen uitstulpingen vormen die 
over de concave delen uitsteken.

L’ALIBI
GRANDE RUE DE BELLENTRE
+33 (0)4 57 37 02 79

 l’Alibi

Een dorp met geplaveide straatjes, gelegen 
op 950 meter hoogte tegen de helling van 
de Versant du Soleil, met een broodoven en 
de Sint-Agathakerk. De huizen, die rondom 
de kerk zijn gegroepeerd, hebben hun oude 
charme behouden. Ontdek de smalle, 
geplaveide straatjes.
A village with cobbled roads, at an altitude 
of 950m, home to the bread oven and the 
church of Sainte-Agathe. 

Het dorp Villette ligt op 740 meter hoogte. 
Het bestaat uit twee gehuchten: Charves, op 
1 300 meter hoogte, en Plan Villard, een 
berggehucht. Met het kasteel Sainte-Anne 
op de achtergrond herbergt het dorp de kerk 
Sainte-Agnès en de marmergroeve.
The village of Villette lies at 740m of altitude. 
It has two hamlets, Charves & Plan Villard. 

Bellentre strekt zich uit over beide oevers van de Isère. Naast het centrum 
bestaat de gemeente uit dertien gehuchten. 
Bellentre stretches along both banks of the Isère. The municipality is made up 
of thirteen hamlets.

Gids voor het erfgoed
Erfgoedgids alleen in het Frans

+ informatie over de 
dorpen en hun 
bijzonderheden

©Ambroise Abondance

Van Jacqueline Sujdovic 
Feestzaal van Villette - Villette municipal hall
Van 14 juli tot 20 augustus: dinsdag en 

donderdag van 14.00 tot 17.00 uur

Tentoonstelling
Alpenbloemen geschilderd 

op leisteen

+

In het oude dorpje Centron staat de 17e-eeuwse kapel Saint-Claude. 
In de jaren 60-70 werd dankzij de inzet van de parochianen een moderne 
kerk gebouwd. Deze kerk, Saint-Jacques d’Assyrie, is dus een particuliere 
kerk.
Het water en de natuur bieden prachtige landschappen en plekken voor elk 
wat wils. Een natuurpad, een geologisch parcours en een monument uit de 
Tweede Wereldoorlog maken het aanbod aan bezienswaardigheden in de 
omgeving compleet. 

Het dorp Montgirod, gelegen op een plateau, is al heel lang bewoond. 
Op het kerkplein getuigt een merkwaardige steen met kuiltjes van de 
voorchristelijke tijd. Boven het dorp zorgt het “waterpad” voor een 
aangename wandeling door het bos.

De inwoners van Montgirod trokken in het vroege voorjaar naar Le Villaret of 
Centron om hun wijnstokken te snoeien en te “fosserer” (ontsteken) en keerden 
daar terug voor de druivenoogst.
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https://www.la-plagne.com/sites/default/files/brochures/pdf/Guide%20patrimoine%202024_planches.pdf


Ontdek de dorpjes in de vallei en de Versant du Soleil via 
oriëntatielooproutes.
Kaarten zijn verkrijgbaar bij het VVV-kantoor.
Discover the village with our orienteering trail. Maps available at the tourist 
office.

ORIËNTATIELOOP
ORIENTEERING TRAIL

WANDELTOCHTEN & BERGGIDSEN
HIKING

ALOÏS   		                   
RANDONNÉES
LA PLAGNE, BEAUFORTAIN 
ET VANOISE
+33 (0)7 82 10 30 49  
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com		
Aloïs is een fervent bergliefhebber 
en neemt u mee op een wandeling 
over de paden om de diversiteit 
van de vallei te ontdekken. 

Elke dag op aanvraag.

•Arrangement voor 1 tot 8 
personen
     Halve dag: 175 €
     Hele dag: 250 €  
•Groepen tot 12 personen     
     mogelijk: +10 € per extra 
persoon
•Gratis vervoer per minibus, 
zolang er 8 plaatsen beschikbaar 
zijn

Mountain lover Aloïs takes you on 
the trails to explore the diversity of 
the la Plagne Valley.
Everyday on demand.
•Package 1 to 8 people
     1/2d : 175€
     Full Day : 250€  
•Group up to 12 people 		
     possible : +10€/pers. extra
•Transport by minibus offered 	      	
     within the limit of 8 seats 	   	
     available

BUREAU MONTAGNE 
PLAGNE EVASIONS
LA PLAGNE, BEAUFORTAIN 
ET VANOISE
+33 (0)6 42 08 53 35 
contact@plagne-evasions.fr 
www.plagne-evasions.fr
Het bergbureau Plagne Evasions 
organiseert wandeltochten en 
natuuractiviteiten in de omgeving 
van La Plagne. De wandelgidsen 
begeleiden u bij uw activiteiten, of 
u nu met een groep, met het gezin 
of privé komt.
Elke dag op aanvraag.
•Halve dag met thema: 25 € 
per persoon    
     kinderen tot 12 jaar: 20 € 
•Volledige dag: 35 € 
(groepsprijs)
•Wandeldag in de Beaufortain 
     of Vanoise met privégids: 
220 €
•Trekktochten, overnachtingen 
in berghutten of  bivakken

The mountain office Plagne Evasion 
offer you hiking, and nature 
activities of the Grande Plagne 
area. Book in groups, families or 
privately.
Everyday on demand.
•1/2 day with theme 25€/pers 	
children -12 years old 20€ 
•Full-day tour: €35 (group rate)
•Day hike in the Beaufortain or 
Vanoise 220€
•Nights in refuges or bivouacs

UITSTAPJES 
NAAR EEN 
BERGHUT

WANDELROUTES
HIKING MAP
De vallei van La Plagne biedt tal van 
mogelijkheden: van de verfrissende 
groene route tot de bergkammen voor 
gevorderden, en de paden die de typische 
dorpjes van de Versant du Soleil met elkaar 
verbinden.
For running enthusiasts, particularly trail 
runners, the valley of La Plagne offers a wide 
range of possibilities, from the coolness of the 
cycle path to the mountain ridges for experts, 
via footpaths that link the traditional villages of 
the Versant du Soleil.

GETAWAY IN REFUGE

© OTGP

De berghutten zijn in de zomer erg druk,
vergeet niet om van tevoren te reserveren! 

The refuges are very popular in summer, 
 remember to book in advance!

© Elisabeth Gayard

ENCAP’ MONTAGNE 
AVEC RAPHAËL CHENAL 

VERSANT DU SOLEIL, BEAUFORTAIN, 
LA PLAGNE, VANOISE
+33 (0)6 13 78 18 76  
raphael@encap-montagne.fr 
www.encap-montagne.fr
Infos et avis 

 Encap’ Montagne
Wandeltochten en trailruns voor alle 
niveaus, op de Versant du Soleil, in 
La Plagne of elders! 
Trailcursussen (inclusief verkenning 
en voorbereiding op de 6000D), 
bijzondere tochten zoals 
„Wandelen & Distilleren“ of tochten 
op maat...
Elke dag op aanvraag.
Tarieven voor uitstapjes met een 
“privé-gids” voor groepen of 
individuen:
•Een halve dag vanaf € 150
•Een hele dag vanaf € 220
•Overige tarieven: op aanvraag 

Hiking and trail running for all levels 
on the Versant du Soleil, in La 
Plagne or elsewhere! 
Trail running camps (including 
course reconnaissance and 
preparation for La 6000D), unique 
“Hiking & Distillation” outings, or 
tailor-made trips... 
Available every day on request.
Private guide rates for groups or 
individuals: 
• Half-day from 150€ 
• Full day from 220€ 
• Other rates : upon request

YSA’LPES RANDO
+33 (0)6 79 68 26 18

REFUGE DE LA BALME
VERSANT DU SOLEIL
BOVEN LA CÔTE D’AIME
+33 (0)6 84 35 07 41 
refugelabalme.tarentaise@gmail.com 
www.refuge-balme-tarentaise.fr

De gemeentelijke berghut La 
Balme ligt in de gemeente La Côte 
d’Aime, op 2009 meter hoogte 
tussen het Tarentaise- en het 
Beaufortain-massief (Savoie), en 
heet u zowel in de zomer als in de 
winter van harte welkom in een 
prachtige omgeving.
•Op reservering

REFUGE DE PRESSET
VERSANT DU SOLEIL
BOVEN LA CÔTE D’AIME

+33 (0)6 87 54 09 18

REFUGE DE LA COIRE
VERSANT DU SOLEIL
BOVEN GRANIER
+33 (0)6 87 69 98 09
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AN RAFTING

“Vague destructrice” (vanaf 12 jaar) en “Les gardiens des 
rivières” (vanaf 6 jaar) zijn twee escape games die door 
AN Rafting zijn ontwikkeld om uw hersenen en die van uw 
kinderen aan het werk te zetten. 

- Vernietigende golf: met je mysterieuze rugzak los je samen met familie of 
vrienden raadsels op, zoek je aanwijzingen en maak je hangsloten open 
om het Savoyaardse stadje Aime-la-Plagne te ontdekken. 
Speelduur: ongeveer 2 uur - € 49 per rugzak (maximaal 8 personen of 
kinderen per rugzak). 2 rugzakken beschikbaar. 
- De bewakers van de rivieren: met je mysterieuze rugzak ontdek je dit 
outdoor escape game in de vorm van een schattenjacht, dat zich afspeelt 
rond de basis van AN Rafting en het thema milieu heeft.
Ongeveer 1,5 uur spelen - € 49/rugzak (maximaal 8 personen of 
kinderen per rugzak) 

Informatie en reserveringen via 04 79 09 72 79 
ou savoie@an-rafting.com 
«Vague destructrice» (from 12 yrs) and «Les gardiens des rivières» (from 6 
yrs) are 2 escapes games developed by AN Rafting to keep you and your 
children busy.  
- Destructive wave : armed with your mystery rucksack, solve the riddles, 
find the clues and unlock the padlocks with your family or friends to 
discover the small Savoyard town of Aime la Plagne. Approx. 2 hours’ play 
- 49€ / bag (up to 8 people or children per backpack)  
- River guardians : armed with your mystery rucksack, discover this outdoor 
treasure hunt escape game set around the AN Rafting base on the theme of 
the environment. Approximately 1h30 of game time - 49€ / bag (up to 8 
people or children per backpack)  
 Booking : +33 4 79 09 72 79 - savoie@an-rafting.com

 

STEDELIJKE ESCAPE GAME 
& ESCAPE KIDS

URBAN & KIDS ESCAPE GAME

https://www.la-plagne.com/brochures/carte-des-randonnees-versant-du-soleil
https://www.google.fr/maps/place/Encap'+Montagne+%7C+Rapha%C3%ABl+CHENAL+%7C+Trail,+Rando,+D%C3%A9couverte+%7C+Savoie,+Beaufortain,+Vanoise,+La+Plagne/@45.5615559,6.6619343,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x32c7f1d739834f3:0x52f9ea2d2d3cd6aa!8m2!3d45.5615559!4d6.6619343!16s%2Fg%2F11yg_281k1?authuser=1&entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDUwNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.la-plagne.com/savourez-une-multitude-d-activites/la-plagne-l-ete/parcours-de-course-d-orientation?village%5B0%5D=la-plagne-vallee
https://an-rafting.com/prestation/escape-game-urbain-aime/


MOUNTAINBIKE - ELEKTRISCHE HYBRIDEFIETS 
RACEFIETS CYCLING

ROUTES  
Ontdek het erfgoed van de 
Versant du Soleil op de fiets!
Mountainbike- en e-bike-
routes op de Versant, langs 
karakteristieke dorpjes en paden 
door de alpenweiden.
Discover the heritage of the 
Versant du Soleil by electric bike!
Enjoy e-MTB discovery itineraries 
through typical villages and 
mountain pastures. 

AN RAFTING
BASE AN RAFTING SAVOIE 
LES ÎLES DE MACOT 
+33 (0)4 79 09 72 79 
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com
AN Rafting biedt dag- of halve 
dagtochten aan om de groene 
route per fiets te verkennen. 
7 dagen per week geopend. 
•VTC voor volwassenen: € 17
•VTC voor kinderen: vanaf € 12
•Elektrische VTC voor 
volwassenen: € 37 per rit   
•Aanhangwagen: vanaf € 12
•Kinderzitje: vanaf € 7
Verhuur per week mogelijk

SPORTCOMPLEX ALBERT PERROT
Het terrein ligt naast de Pump Track van Aime-La-Plagne en aan het 
begin van de groene route, en beschikt over voorzieningen voor sport en 
recreatie. 
(400 m atletiekbaan, kunstgrasvoetbalveld, spring- en werpbanen, 3x3 
basketbalvelden, een trailtrainingsparcours, een bobsleetrainingsbaan, 
een jeu-de-boulesbaan enz...)
Located next to the Aime-La-Plagne Pump Track and at the start of the 
greenway, the site will have facilities for sports and leisure activities.

PUMPTRACK
Fietsen, BMX, mountainbiken, loopfietsen, skateboarden, skaten, steppen 
– kortom: alles wat rijdt, maar vooral zonder motor op de pumptrack.
Blauw niveau, met rode opties.
Vanaf het fietspad richting het sportterrein Albert Perrot in Aime.
Come and practice cycling, BMX, mountain biking, draisiennes, 
skateboarding, rollerblading, scooters, in short anything that rolls, but 
especially without a motor on the PumpTrack in Aime la Plagne!
Blue level, with red options.
At the start of the cycle track towards Albert Perrot sports center.

SKATEPARK
Skateboarden, steppen, BMX-en of rolschaatsen in het skatepark.
Onder de multifunctionele zaal en het jeu-de-boules-terrein in Macot.
Come and practice skateboard, scooter, bmx or rollerblade on the Skate 
Park of Plagne Tarentaise.
Macot - below the multi-purpose hall near the petanque court

Sportfaciliteiten

© OTGP

© OTGP

Onze verhuurders:

© Tristan Shu

© Tristan Shu

For the day or 1/2 day, AN 
Rafting invites you to discover the 
green trail by bike 
Open everyday.
•VTC adult : From 17€
•VTC child : From 12€
•Electric bike adult : 37€    
•Trailer : From 12€
•Child seat : From 7€
Weekly rentals available

SHIFT ALPHA BOA® 130

ZERO
COMPROMIS. 

100% 
FREERIDE.
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CANYON ADDICT
EN TARENTAISE
+33 (0)6 32 36 25 37
contact@canyonaddict.fr 
www.canyonaddict.fr
Van een kennismakingstocht tot een 
sportieve tocht: de instructeurs van 
CanyonAddict laten u op een veilige 
manier kennismaken met canyoning. 
Afhankelijk van uw niveau en uw 
wensen zoeken de instructeurs graag 
DE tocht die bij u past. Of u nu met 
het gezin of met vrienden komt, voor 
een kennismakings- of sportieve 
tocht, uw veiligheid staat bij ons 
voorop. 
Dagelijks op reservering.    
Mogelijkheid om met een minibus te 
vertrekken vanaf de parkeerplaats bij 
Macot.
•Vanaf € 56 per persoon
•Nieuw parcours vanaf 5 jaar, 
€ 45

© Olivier Allamand

ACTIVITEITEN IN WILDWATER 
ACTIVITIES IN WHITE-WATER

		                  
AN RAFTING
BASE AN RAFTING SAVOIE 
LES ILES DE MACOT 
+33 (0)4 79 09 72 79 
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com
Al sinds 1984 (ja, echt waar!) laat 
AN Rafting u het avontuur van de 
natuur beleven en deelt het zijn 
passie voor wildwateractiviteiten 
met u. Ontdek de sensatie van de 
rivier tijdens het raften, 
hydrospeeden, canoraften of 
canyoning! Ons gezellige team 
van professionals kijkt ernaar uit u 
te verwelkomen op onze met 
bomen omgeven basis aan de 
oever van de Isère. 
Van 01/05 tot 30/09, 7 dagen 
per week van 8.00 tot 19.00 uur, 
op reservering. 
•vanaf 64 €
•Gezinstarief 56 €
•Groepstarief vanaf 10 
personen
AN Rafting makes you live the 
Natural Adventure and shares with 
you its passion for white water 
activities! Come and discover the 
sensations of the river in rafting, 
hydrospeed or canoraft. Our team 
of professionals is looking forward 
to welcoming you to our wooded 
base on the banks of the Isère river
Every day, reservation from 8am to 
7pm (May to September) 

 		   
FRANCERAFT
BASE DE LOISIRS DE CENTRON
+33 (0)4 79 55 63 55 
info@franceraft.com 
www.franceraft.com
Ga op avontuur met Franceraft 
voor een wildwaterafdaling in al 
zijn vormen: raften, hydrospeed, 
canoraft en airboat op de Isère.
Elke dag van 1 mei tot 30 
september 
op reservering.
•Van 60 € tot 82 € per persoon
•Groepen en kinderen: neem 
contact met ons op

RÊVE DE BLOCS
1026 RTE DES ILES 
+33 (0)4 79 41 55 21
revedeblocs@gmail.com
www.revedeblocs.com
Klimhal met indoor 
bouldermogelijkheden. 
400 m² om naar de sterren te 
klimmen.
 
Wat u te wachten staat:
- Ruimte voor training en 
vervolmaking
- Chill-in-ruimte: snacks
- Demonstraties/verkoop van 
gespecialiseerde uitrusting
- Wedstrijden, evenementen, 
concerten...
- Introductieruimte voor kinderen
- Begeleiding tijdens schooluren
- Yoga- en pilateslessen
- Bar + lichte maaltijden

		                    
RÊVE D’EAU
BASE DE LOISIRS 
DES VERSANTS D’AIME
+33 (0)6 74 76 42 34
info@revedeau-rafting.com 
www.revedeau-rafting.com
Wat voor weer het ook is, wij gaan 
het water op! Rêve d’eau heet u 
welkom in Le Gothard, naast het 
meer van het recreatiecentrum Les 
Versants d’Aime. Waarom zou u uw 
droom niet waarmaken: een 
prachtige afdaling maken met een 
raft, hydrospeed of kajak-raft, 
samen met familie of vrienden!
Elke dag van 1/05 tot 30/09 
op reservering.
•Tarieven: neem contact met ons op
Whatever the weather, we’re out on 
the water! 
Rêve d’eau welcomes you to the 
Gothard base at Les Versants 
d’Aime for rafting, hydrospeed or 
kayak rafting trips with family or 
friends.
Every day from 05/1 to 09/30 	
•Prices, consult us

ESSAONIA 		
ESPRIT RAFTING
BASE DE LOISIRS DE CENTRON
+33 (0)6 63 08 30 16 
contact@essaonia.com 
www.essaonia.net
Met de peddel in de hand neemt 
EssaOnia Esprit Rafting u mee op 
ontdekkingstocht door de 
wildwaterrivieren van de 
Tarentaise-vallei.  Mooie 
herinneringen en sensatie 
gegarandeerd!
Elke dag, op reservering.
•Vanaf 64 € afhankelijk van de 
activiteit
•Groepen en kinderen: neem 
contact met ons op

		                  
H2O SPORTS
CENTRE D’ACTIVITÉ H2O SPORT. 
+33 (0)4 79 07 97 21
info@h2osports.fr

 		   
CANYONICIMES
PRÈS DE LA BASE AN RAFTING 
LES ILES DE MACOT 
+33 (0)7 63 99 65 66 
info@canyonicimes.fr 
www.canyonicimes.fr

 CanyoniCimes
Ben je op zoek naar een 
superleuke activiteit? Ik laat je de 
mooiste canyons van de vallei 
ontdekken. Of het nu gaat om een 
beginnerstocht of een sportieve 
tocht, een halve of een hele dag: 
we spreken af bij mijn 
ontvangstcentrum in Aime en ik 
neem je mee in mijn minibus. Een 
tocht in een kleine groep voor 
maximaal plezier en in alle 
veiligheid!
Dagelijks geopend op reservering
•Vanaf 45 € per persoon
•Groepen, kinderen vanaf 8 
jaar

 KLIMMEN
CLIMBING

CANYONING
CANYONING ACTIVITY

LA PLAGNE 	                   
EAUX-VIVES
BASE DE LOISIRS DES 
VERSANTS D’AIME 
+33 (0)7 70 18 70 12
laplagnekayak@gmail.com 
www.laplagne-eauxvives.com
De instructeurs van de kajakclub La 
Plagne Eaux Vives laten je 
kennismaken met het kajakken tijdens 
afdalingen op de Isère in een een- of 
tweepersoonskajak.
In juli en augustus: ‘s ochtends afdaling 
op de Isère. ‘s Middags kajak- en 
suppverhuur op het meer.
•Afdalingen à la carte en een 
gevarieerd aanbod aan cursussen
•Groepen, kinderen, cursussen: 
neem contact met ons op

The coaches from La Plagne Eaux 
Vives kayak club will introduce you 
to kayaking during descents on the 
Isère (1 or 2 seat)
Descent of the Isère river in the 
morning. Kayak rental on the lake 
in the afternoon.
•A wide range of descents and 
courses
•Groups, children consult us

VILLETTE ROTSKLIMMEN
Ga klimmen op de klimrots van 
Villette. Ideaal voor een 
kennismakingssessie of om even te 
ontspannen.
De klimlocatie bestaat uit 120 
routes, met een beginnersgedeelte 
(niveau 4C tot 6A+).

Try climbing the rock face in Villette. 
Ideal for an introductory session or 
a relaxing ½ day of climbing. 
The climbing site has 120 routes 
with a discovery sector 
(level 4C to 6A+).

LASER GAME
LASER ATTITUDE    
+33 (0)6 76 29 51 55		      

 Laser attitude		
www.laser-attitude.com

Mobiele lasergame in een 
vernieuwde, wereldwijd unieke 
ruimte van 144 m² met een 
adembenemende sfeer. Ook in de 
vallei mogelijk (op aanvraag).
De zomer in de skigebieden van 
La Plagne. 
•8 € per spel, 15 € voor 2 
spellen en 20 € voor 3 spellen.
Mobile laser game in a refreshed 
structure unique in the world of 
144m2. Itinérant in valley (only on 
request). Ski resort in summer.
•8€ the session, 15€ for 2, and 
20€ for 3.

ANDERE 
ACTIVITEITEN 

OTHERS ACTIVITIES

 		   
NADI RAFTING
BASE DE LOISIRS DE CENTRON
+33 (0)6 35 30 23 43  
info@nadirafting.com  
www.nadirafting.com
Bij Nadi Rafting nemen we graag 
de tijd om u kennis te laten maken 
met onze activiteiten: raften en 
canoraft. Ons gezellige 
familiebedrijf en ons team van 
wildwaterprofessionals staan voor 
u klaar om samen met u een uniek 
en onvergetelijk moment te 
beleven. Op maat gemaakte 
diensten en een ontspannen sfeer 
staan bij ons voorop.
Elke dag op reservering.
•vanaf 62 €
•Groepen en kinderen: neem 
contact met ons op
At Nadi Rafting we love to take 
time and make you discover our 
activities: Rafting & Canoraft. Our 
friendly and family organization 
and our white water professional 
team are waiting for you to share a 
unique and unforgettable moment 
with us. Customised service and 
relaxed atmosphere.
•From 62€ 
•Groups, children consult us
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Recreatiecentrum Centron
Een ideale plek om te ontspannen met familie of vrienden, met 
speeltoestellen voor kinderen, een picknickplaats met barbecue... 
Zwemmen is toegestaan, maar er is geen toezicht. Vissen is toegestaan 
binnen de aangegeven zone (visvergunning verplicht).
An ideal place to relax with family or friends with games for children, a 
picnic area with barbecue. Swimming permitted but not supervised, fishing 
is permitted in the defined area.

Savoie fishing
+33 (0)6 31 32 52 30

savoiefishing.com
Beginners- en 

gevorderdencursussen 
vliegenvissen

  

Oriëntatieloop
Brochure verkrijgbaar bij het 

VVV-kantoor van La Plagne Vallée
10 bezienswaardigheden

in het dorp Centron

  

Recreatiecentrum 
Les Versants d’Aime
LES VERSANTS D’AIME 
LEISURE LAKE 

Te voet, op rolschaatsen of met de fiets bereikbaar 
via het groene pad langs de Isère.
Met de auto: richting Bourg-Saint-Maurice, afslag 
Le Gothard + Toegankelijk voor mindervaliden.
Accessible on foot, on rollerblades or by bike 
via the greenway along the Isère river. By road : 
direction Bourg Saint Maurice, exit Le Gothard.

Avonturenparcours
NATUR’ACCRO

     
+33 (0)7 61 05 12 03
naturaccro73@gmail.com

 Natur’accro
Avontuurlijke parcours voor 
kinderen en volwassenen, met een 
130 meter lange tokkelbaan boven 
de Isère in het parcours voor 
volwassenen. In juli en augustus 
dagelijks van 13.30 tot 18.00 uur.
Tussenseizoen (mei, juni, 
september): in het weekend en op 
feestdagen van 14.00 tot 17.00 
uur. Het parcours voor 
volwassenen is alleen op 
reservering toegankelijk.
•Parcours „Zonder angst“ 
(minimumleeftijd 4 jaar): 10 €
•Parcours „Durf je het aan?“ 
(minimumleeftijd 7/8 jaar): 18 €
•Parcours voor volwassenen 
(min. 1,50 m): 25 €

Pédalokids
FH EVENTS  

+33 (0)6 67 72 70 48
bullevents@orange.fr 

  Bullevents

Aquabulles
FH EVENTS  

+33 (0)6 67 72 70 48
bullevents@orange.fr 

  Bullevents

Gelegen in de wijk Le Gothard. Het is uitgerust met kinderspeeltoestellen, waterspeeltoestellen, tafeltennistafels, 
multisportvelden, picknickplaatsen, een oplaadpunt voor elektrische fietsen en een bandenpomp, een restaurant... 
Toezicht op het zwemmen tijdens de zomermiddagen van 12.00 tot 18.00 uur.
Located at «le Gothard». It is equipped with games for children, water games, ping-pong tables, multi-sports fields 
and picnic areas, a recharging station for e-bike and inflating... The beach is supervised on summer afternoons.

Zwemmen is toegestaan 
in een klein gedeelte. 
Dit is een onbewaakt en 
onbeheerd gebied (op 
eigen risico!). 
Swimming permitted  
but not supervised

Zwemmen is in de zomer 
toegestaan en er is toezicht 

Kajak / Paddle
LA PLAGNE EAUX-VIVES

+33 (0)7 70 18 70 12
laplagnekayak@gmail.com 
www.laplagne-eauxvives.com

De kajakclub van La Plagne Eaux 
Vives laat u kennismaken met 
kanoën, kajakken of stand-up-
paddling op het meer van het 
recreatiecentrum.
In juli en augustus: verhuur van 
kajaks en paddleboards op het 
meer in de namiddag.
•Prijs: neem contact met ons op
•Groepen, stages: neem contact 
met ons op

CENTRON LEISURE LAKE 

Accro bungy 
LES TRAMPOS DE MACOT

+33 (0)6 87 22 46 90

LES 3 SAVEURS
BAR/RESTAURANT

+33 (0)6 08 16 08 24

SNACK/BAR O’LAC
BAR/RESTAURANT

+33 (0)6 23 17 97 30 

Honden zijn niet 
toegestaan op het gras 
en in het water. 
(U kunt wel aan de lijn 
wandelen op het pad 
naast het fietspad)
Dogs are not allowed 
on the lawns or in the 
lake. 
(You can walk on a 
lead along the path 
beside the greenway)

Met de auto: richting Moûtiers, 
afslag Centron.
By road : direction Moûtiers, exit 
Centron.

Scan de QR-code 
voor meer 
informatie over het 
recreatiecentrum 
van Centron.
For more information, 
scan the qr code

+ wildwatercentra ter plaatse : 
Franceraft
Essaonia Esprit Rafting
Nadi Rafting

+ wildwatercentrum ter plaatse: Rêve d’eau

© La Plagne - JYM
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PASSION		                    
PARAPENTE
SKIGEBIEDEN LA PLAGNE EN 
VALLÉE
+33 (0)6 12 73 66 56 
stephane@la-plagne-parapente.fr 
www.la-plagne-parapente.fr
Beleef een uniek moment met een 
tandemparagliding: plezier en 
spanning gegarandeerd! 
Stephane Drouin, lid en trainer van 
Pôle France, deelt zijn passie met 
enthousiasme en professionaliteit.
Elke dag, op reservering.
•Kennismakingsvlucht 10-15 
min.: 90 €
•Horizonvlucht 20-30 min.: 140 €
•Prestatievlucht 40 min.-1 uur: 
190 €
•Mogelijkheid om te proberen 
te vliegen of kunstvluchten te 
maken ZONDER EXTRA KOSTEN
Come to have a amazing moment 
with a tandem paragliding flight : 
pleasure and sensations! Stephane 
Drouin, trainer of the french team, 
several times winner in paragliding 
world cup events and professional  
tandem pilot will be happy to share 
his passion with you.
Every day, on demand.

PLAGN’AIR 		                    
PARAPENTE
GRANDE ROCHETTE 
PLAGNE CENTRE
+33 (0)6 15 06 09 31 
para.plagnair@gmail.com 
www.laplagne-parapente.com
Kom genieten van de frisse 
berglucht. Paragliding in een 
tweezitter voor iedereen van 7 tot 
77 jaar, onder begeleiding van 
gediplomeerde instructeurs.
Winter: dagelijks vanaf 9.00 uur
Zomer: neem contact met ons op 
• Vlucht van 15-20 min., 
hoogteverschil van 1000 tot 
1200 m: € 130
• Thermiekvlucht (warme 
luchtstromen) van 30-40 min.: € 
180
• Mogelijkheid tot foto’s en 
video’s tijdens de vlucht: € 30
Come and discover the fresh air of 
our mountains. Tandem paragliding 
flight from 7 to 77 years old 
accompanied by qualified 
instructors.
Winter : Every day, on demand.
Summer : Please contact us. 

PARAGLIDING
PARAGLIDING

FLY IN		                    
PARADISE
PRARIOND/LES CHARMETTES, 
AIME 2000, BELLE PLAGNE, 	
ARPETTE SAINT-JACQUES, 
VALLÉE
+33 (0)6 63 71 59 78 
contact@fly-in-paradise.fr 
www.fly-in-paradise.fr
Vlieg mee in een tweezitter met een 
professionele piloot en maak de 
oudste droom van de mens waar: 
vliegen!
Dagelijks geopend van 9.00 tot 
19.00 uur. 
Op reservering, vanaf 5 jaar
•Van € 90 tot € 190, afhankelijk 
van de vlucht
Discover the magical moment when 
your feet leave the ground!
Open every day from 9am to 7pm. 	
On demand.
•From 90€ to190€ according to 
the choice of flight, from 5 yo.

AIR LA PLAGNE -          
AIR TARENTAISE
SKIGEBIEDEN LA PLAGNE EN 
VALLÉE
+33 (0)783 783 790  
contact@parapente-la-plagne.com 
www.parapente-la-plagne.com

Sinds 1998 staat een team van 8 
gepassioneerde, gediplomeerde 
en zeer ervaren professionals voor 
u klaar om u een echt avontuur te 
bezorgen. 
Air Tarentaise biedt ook 
kunstvliegshows van hoog niveau. 
Vanaf 3 jaar.    Elke dag op 
reservering 
• Kennismakingsvlucht: 90 €
• Panoramische vlucht: 130 €
• Prestigieuze vlucht: 180 €
• Bijzondere vluchten: 
- vlucht boven de alpenweiden 
van Pra Plan of het fort van La 
Platte: 160 €
- King Sunset-vlucht: 350 €

Since 1998, a team of enthusiastic, 
qualified and highly experienced 
professionnals will take you on a 
real human adventure. Air Tarentaise 
also offers high-level acrobatics. 
From 3 years old.
Every day, on demand.

OPLEIDING TOT PILOOT
PILOT TRAINING

AIR TARENTAISE BIEDT OOK...
+33 (0)783 783 790 
contact@parapente-la-plagne.com        www.parapente-la-plagne.com
Droomt u ervan een nieuwe sport te ontdekken en te leren vliegen? 
Paragliding-school Air Tarentaise begeleidt u bij alle stappen van uw 
project en biedt een breed scala aan diensten om aan uw wensen te 
voldoen. Van mei tot eind oktober.  
•Cursussen voor alle niveaus vanaf 138 € per dag
•Begeleide vluchten vanaf 55 € per vlucht (vluchten à la carte om in 
     uw eigen tempo vooruitgang te boeken)
•Coaching in een tweezitter/solo vanaf 150 € per vlucht (één 
leerling = één instructeur)
Do you dreams of discovering a new activity and learn to fly ? Air 
Tarentaise, accompagnies you during the different stages of your project 
and offers you a wide choice of services to meet your desires.
Early May to late October
•Internship all levels from 138 €/day •Supervised flight from 55€/flight 
•Tandem/Solo coaching from 150€/flight

AIR AVENTURE 
PARAPENTE                     
SKIGEBIEDEN LA PLAGNE EN 
VERSANT DU SOLEIL

+33 (0)6 62 01 13 22 
luc.resplendino@gmail.com
Luc, voormalig testpiloot en 
gediplomeerd instructeur met 
jarenlange ervaring, staat bij Air 
Aventure Parapente garant voor 
ongeëvenaarde veiligheid en 
uitmuntende luchtvaartkennis. Elke 
paraglidingvlucht is een uniek 
avontuur, afgestemd op uw wensen 
en mogelijkheden.
Dagelijks op reservering. Vanaf 4 
jaar.
•Kennismakingsvlucht: 85 €
•Uitgebreide 
kennismakingsvlucht: 130 €
•Performancevlucht: 180 €
•Prestigevlucht: 300 €
•Optie foto’s en video’s: 35 €.
A former test pilot and state-
qualified instructor with years of 
experience, Luc guarantees you 
unrivalled safety and first-rate 
aeronautical knowledge at Air 
Aventure Parapente. Each 
paragliding flight is a unique 
adventure, sculpted around your 
wishes and abilities. From 4 yo.
 •Discovery flight : 85€
 •Grand discovery flight : 130€
 •Performance flight : 180€
 •Prestige flight : 300€

AEROLIFT 
NANS LEYVASTRE
LA PLAGNE

+33 (0)6 99 66 20 24
aerolift-parapente.com
Ga paragliden met Aerolift, onder 
begeleiding van een gediplomeerde 
professionele piloot. Vergeet alles 
wat er beneden gebeurt: een 
moment alsof de tijd even stilstaat, 
waarbij je denkt dat je droomt.
• Vluchten „Glisse“ van € 85 tot € 
130
• Vluchten „Ascendance“ van € 
150 tot € 180 – Vakantiecheques 
worden geaccepteerd
Fly with Aerolift, accompanied by a 
state-qualified professional pilot.
Forget everything that’s happening 
down below, and enjoy the moment !
•«Glisse» flights 85€ to 130€
•«Ascendance » flights 150€ to 
180€

RÉSERVEZ VOTRE EXPÉRIENCE
EXCLUSIVE MAINTENANT ! 

DÉCOUVREZ UN PAYSAGE À 360° DANS 
UNE CABINE OUVERTE AUX QUATRE VENTS ! 

DISCOVER A 360°  VIEW IN A GONDOLA OPEN TO THE ELEMENTS!

UNIQUEÀ LAPLAGNE !

BOOK YOUR EXCLUSIVE EXPERIENCE NOW!
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BEGELEIDE WINTERWANDELINGEN
TE VOET OF OP SNEEUWSCHOENEN
ALOÏS		                    
RANDONNÉES
LA PLAGNE ALTITUDE, 
MONTCHAVIN LES COCHES, 
BEAUFORTAIN, VANOISE
+33 (0)7 82 10 30 49
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com
Aloïs is een fervent bergliefhebber 
en neemt u mee op een 
sneeuwschoenwandeling om de 
diversiteit van de vallei van La 
Plagne te ontdekken.      
Elke dag, op reservering. 
Sneeuwschoenen en stokken 
inbegrepen. 
•Arrangement voor 1 tot 8 
personen
     Halve dag: 190 €
     Hele dag: 300 €
•Groepen tot 12 personen: +15 
€ per extra persoon.
•Gratis vervoer per minibus
•Avondtocht op 
sneeuwschoenen met fondue op 
dinsdagavond: 65 € per persoon. 
Gratis vervoer vanuit Aime. 
    

BUREAU MONTAGNE 
PLAGNE EVASIONS
LA PLAGNE ALTITUDE, 
BEAUFORTAIN, VANOISE
+33 (0)6 42 08 53 35 
contact@plagne-evasions.fr 
www.plagne-evasions.fr
Het bergkantoor Plagne Evasions 
biedt halve dagtochten op 
sneeuwschoenen aan in de 
skigebieden van Grande Plagne 
en op de Versant du Soleil (hele 
dag). Ontdek de meest verborgen 
routes onder begeleiding van 
lokale gidsen.
Dagelijks. Online reserveren. 
Ontvangst bij het kantoor op Place 
Perrière in Plagne Centre. 
• Dagwandeling: 60 €
• Halve dagwandeling: 35 €
• Avondtocht
• Workshop iglo bouwen
Snowshoing trip in the Grande 
Plagne resort and on the Versant 
du Soleil. Discover the most secret 
itinaries supervised by local guide. 
Every day. Online booking
• Day hike : 60€
• 1/2 day : 35€
• Snowshoeing night
• Igloo building workshop

			                     
ATTITUDE RAQUETTE
LA PLAGNE EN VERSANT DU 
SOLEIL
+33 (0)6 21 85 58 72
dtruel@free.fr
Daniel nodigt u uit om het gebied 
van La Plagne te verkennen op 
sneeuwschoenen. Dagelijks in het 
skigebied of op woensdag en 
donderdag voor een hele dag op 
de Versant du Soleil.
Voor beginners tot gevorderden, 
inclusief materiaal en vervoer.
•Halve dag: 35 €
•Volledige dag: 60 €
Daniel invites you to discover the La 
Plagne area in the resort or on the 
Versant du Soleil, on snowshoes. 
Beginners to advanced.
Every day. Wednesday or Thursday 
on the Versant du Soleil.
•1/2 day: 35€ •full day : 60€ 

WINTERRUIMTES
NORDIC AREA

WINTERPARK VAN 
PRACHANIÉ
PARKEERPLAATS VAN PRA-
CHANIÉ, OP DE HEUVELS VAN 
GRANIER

+33 (0)4 79 55 46 44 
(Syndicat d’Initiative de Granier)
+33 (0)7 81 98 67 92
info@sigranier.fr 
www.sigranier.fr

 Espace nordique de Granier

Een ideale plek om te wandelen, 
skiën of sneeuwschoenwandelen. 
Ontdek de ongerepte natuur, ver 
weg van de grote skigebieden, en 
vrij toegankelijk.
Er is een snackbar en 
eetgelegenheid bij het speelterrein 
of in de dorpsherberg. U kunt 
materiaal huren bij de snackbar 
van Prachanié.

			                     
2 WINTERRUIMTES
Om de Versant du Soleil te 
verkennen, op sneeuwschoenen, 
te voet, op langlaufski’s of op 
toerski’s.
To explore the Versant du Soleil by 
snowshoeing, cross-country skiing 
or ski touring.

EEN UITZONDERLIJKE 
NATUURGEBIED
Voor een gevarieerd aanbod aan 
authentieke activiteiten. 
For a diversity of authentic activities.

WINTERRECREATIEGEBIED 
VAN DE CÔTE D’AIME & 
VALEZAN
PARKING LOT IN LES PARS OR 
AT THE TOP OF THE VILLAGE OF 
VALEZAN. 
+33 (0)7 66 09 78 94 (SI)
si.lacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com

Vanaf de parkeerplaats Les Pars in 
La Côte d’Aime of Valezan vindt u 
geprepareerde loipes en routes voor 
sneeuwschoenwandelaars.
Om kennis te maken met toerskiën is 
er vanuit Valezan een gemarkeerde 
route beschikbaar. U kunt er genieten 
van de natuur, het bos en de 
prachtige uitzichten.
Het Chalet du Bresson (Les Pars) heet 
u welkom voor een lunchpauze of 
een warm drankje. U kunt ter plaatse 
uitrusting huren: sneeuwschoenen en 
langlaufski’s.

Evenement
EVENT

Januari 2027: 
Skialpinismewedstrijden in 
de Combe Bénite, boven de 

dorpen Montalbert en Granier       	
       www.combebenite.fr	

© JM Aime-la-Plagne

© Office de Tourisme La Plagne Vallée

VERHUUR VAN MATERIAAL

Kraampje van Prachanié - 
Granier  Espace nordique

Auberge de Valezan
+33 (0)6 98 10 03 19

Chalet du Bresson - Les Pars
  contact@chaletdubresson.com
   Chalet du Bresson
  +33 (0)6 59 75 75 73

Montagne Expérience
+33 (0)9 53 41 63 95

Activiteitenoverzicht / Winter map PASS’MONTAGNE
LA PLAGNE, BEAUFORTAIN
+33 (0)6 88 16 42 17 
xavier.dusonchet@gmail.com 
www.passmontagne.fr
Wandeltochten voor alle niveaus 
door alpenweiden, bossen en 
uitgestrekte landschappen. Xavier, 
een liefhebber van de bergen, de 
natuur en de sneeuw, laat u 
genieten van prachtige 
wandelingen en 
sneeuwschoenwandelingen.
Elke dag op aanvraag.  
•Halve dagtocht: 35 €
•Dagtocht: vanaf 50 €
•Avondtocht met aperitief: 40 €
•10% korting voor gezinnen van 
4 personen of meer
Snow hikes for all levels between 
the Alpine pastures, the forests and 
the wide open spaces. Xavier, 
passionate about mountains, 
nature and snow, will makes you 
discover beautiful walks on 
snowshoes.
•Half-day walk 35€
•Day hike from 50€
•Night with «aperitif» 40€
•10% discount for families from 
4 people

GUIDED WINTER HIKES

ENCAP’ MONTAGNE 
MET RAPHAËL CHENAL 
VERSANT DU SOLEIL, 
BEAUFORTAIN, LA PLAGNE, 
VANOISE
+33 (0)6 13 78 18 76  
raphael@encap-montagne.fr 
www.encap-montagne.fr
Infos et avis

 Encap’ Montagne
Sneeuwschoenwandelen en 
trailrunning voor alle niveaus, op 
de Versant du Soleil, in La Plagne 
of elders! 
Sneeuwschoenwandelen: halve 
dagen, hele dagen, nachttochten, 
Savoyaardse fondue in de open 
lucht of in een rustiek chalet... of 
specifieke arrangementen op 
maat.
Trailrunning: specifieke 
arrangementen op maat.

Tarieven 
sneeuwschoenwandelen:
• Halve dag vanaf € 35 per 
persoon
• Hele dag vanaf € 60 per 
persoon
• Overige tarieven: op 
aanvraag

RAQUETTES • SNOWSHOES
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https://www.la-plagne.com/la-plagne-vallee/domaines-nordiques-loisirs-versant-du-soleil


WELZIJN & GEZONDHEID
WELLNESS & HEALTH

THÉRAPIE MANUELLE 
SAVOIE

RUE SAINT-MARTIN
+33 (0)7 49 10 51 11

THÉRAPIE MANUELLE 
ÉNERGÉTIQUE
RUE SAINT-MARTIN

+33 (0)6 72 52 58 19

SPA LA TOURMALINE
175, ROUTE DE LA FORTUNE
+33 (0)4 79 55 62 93
reservation@hotel-tourmaline.com
De rustige en verfijnde sfeer van 
spa La Tourmaline omhult u met 
een gevoel van welzijn. Ontspan 
in de sauna en duik daarna in de 
warme bubbels van de jacuzzi. 
Bekijk het volledige aanbod aan 
behandelingen op hotel-tourma-
line.com/spa
De spa is geopend van 10.00 tot 
20.00 uur; externe gasten dienen 
te reserveren.
•Toegang tot de spa: 15 €
•Behandelingen vanaf 50 €
The cosy and refined atmosphere 
of La Tourmaline spa wraps you in 
wellness. Relax in the sauna then 
immerse yourself in the bubbling 
water of the jacuzzi.
See the full list of treatments at 
www.hotel-tourmaline.com/spa 
The spa is open from 10 am to 8 pm.

SARO - NATUROPATHIE 
& MASSAGES 

+33 (0)6 11 93 23 68
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ESSENSCIO
DÉCOUVERTE DE LA DANSE 
ART-THÉRAPIE
PAULINE HAULTCOEUR
520 RUE PLAN CRUET - CENTRON
+33 (0)6 33 71 15 17
essenscio@gmail.com
Verbeter je welzijn door middel 
van natuurlijke dansbewegingen! 
Begeleiding in een veilige, vrije en 
welwillende omgeving, zodat je 
je vrij kunt uiten en je aangeboren 
potentieel ten volle kunt ontplooien. 
En je hoeft helemaal niet te kunnen 
dansen!
•Op aanvraag
•Prijzen: neem contact met ons 
op
Enhance your well-being through 
natural, expressive movement! 
Guidance in a safe, supportive, and 
open space where you can freely 
express yourself and unfold your 
innate potential—no need to “know 
how to dance.” 
•On request 
•Prices upon inquiry

Partenaire Textile de l'office de Tourisme
ASSOCIATION BIEN-ÊTRE 
EN TARENTAISE
www.bienetreentarentaise.fr
bienetreentarentaise@gmail.com

 Association Bien Etre en 
Tarentaise
De vereniging hecht er veel waarde 
aan om haar leden en het publiek 
workshops, bijeenkomsten en 
lezingen aan te bieden die u helpen 
om samen met welzijnsprofessionals 
nieuwe perspectieven te ontdekken 
en zich beter te voelen.
The Association is committed 
to providing members and the 
public with workshops, gatherings, 
and lectures that will help open 
your eyes to new possibilities 
through interactions with wellness 
professionals and support you in 
improving your well-being.

Schoonheidssalons en massages
BEAUTY SALONS

L’INSTITUT DE BEAUTÉ
RUE DE L’ÉGLISE

+33 (0)4 79 55 16 47

COEUR DE BEAUTÉ
GRAND’RUE

+33 (0)4 79 09 13 84

MAISON 1224
AVENUE DE LA TARENTAISE

+33 (0)6 03 55 85 40

L’ANGÉLO
ROUTE DE FRÉBUGE

+33 (0)6 25 12 69 59

LA BULLE D’APHRODI’K
ROUTE DES MINES

+33 (0)7 52 62 41 43

DERMOLAZ’
RUE SAINT-MARTIN

+33 (0)6 95 17 39 61

SUE DIMENSION BIEN-ÊTRE
RUE ALBERT PERRIÈRE
+33 (0)6 11 94 00 81

SARA D - MANUCURE
GRAND’RUE

+33 (0)6 68 09 77 68

NAILS BY M
RUE ALBERT PERRIÈRE
+33 (0)6 12 30 64 74

Bekijk alle zorg- en 
welzijnsprofessionals

Find all healthcare and wellness 
professionals



AMBACHTSLIEDEN ARTISANS

Franck Brun - Bois et élagage Aime - +33 (0)6 23 89 42 24

BARS EN RESTAURANTS

La Tourmaline Rte de la Fortune - Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

Snack-bar Camping La Glière Villette www.camping-la-gliere.fr +33 (0)4 79 07 18 10

Buvette de Prachanié 
(hiver & été) Prachanié - Granier  Syndicat d’Initiative 

de Granier +33 (0)7 81 98 67 92

Auberge Le Valezan Valezan www.auberge-valezan.com +33 (0)6 98 10 03 19

Glacica - Salon de thé & glacier Aime  Glacica +33 (0)4 79 22 13 78 

L’Alvéole Aime alveolerestaurant.wixsite.com +33 (0)9 52 99 33 78

L’Escale Aime www.restaurant-l-escale-73.fr +33 (0)4 79 09 20 31

La Cantine d’Antropia Aime  La cantine d’Antropia +33 (0)6 87 28 99 72

Hôtel Le Cormet Aime www.hotel-le-cormet.com +33 (0)4 79 22 20 15

WELZIJN WELLNESS

Association bien-être en Tarentaise Aime www.bienetreentarentaise.fr +33 (0)6 74 99 08 52

Essenscio Aime  Essenscio +33 (0)6 33 71 15 17

Spa La Tourmaline Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

CARROSSERIEËN CAR BODYWORK
Carrosserie VWAC Aime www.vwac-carrosserie.fr +33 (0)4 79 09 42 63

VOEDINGSWINKELS FOOD OUTLETS

E. Leclerc Aime www.e.leclerc/mag/e-le- +33 (0)4 79 01 30 30

La Vie Claire Aime  La Vie Claire Aime la Plagne +33 (0)4 79 00 25 48

ACCOMMODATIES ACCOMMODATION / HOSTING COMPANIES

Auberge Le Valezan Valezan www.auberge-valezan.com +33 (0)6 98 10 03 19

Camping La Glière Villette www.camping-la-gliere.fr +33 (0)4 79 07 18 10

Chambres d’hôtes Le Paradou Pré Bérard - La Côte d’Aime www.chaletleparadou.com +33 (0)4 79 55 67 79

Chalet d’Alpa Plan des Fours - Valezan - +33 (0)6 62 82 78 30

Chalet des Epicuriens Villette www.gites-de-france-savoie.com +33 (0)7 81 11 21 73

Chambres d’hôtes Le Malezan Macot www.malezan.com +33 (0)4 79 55 69 90

DIRECTORY - TOURIST OFFICE PARTNERS

BEDRIJVENGIDS
LEDEN VAN HET VVV-KANTOOR

Chambres d’hôtes 
A la Bouge’Hôtes Bonconseil - Bellentre www.alabougehotes.com +33 (0)6 68 61 83 98

Gîte des Ours Villette www.gites-de-france-savoie.com +33 (0)7 81 11 21 73

Gîte le Malezan*** Macot www.malezan.com +33 (0)4 79 55 69 90

Hôtel La Tourmaline*** Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

Hôtel Le Cormet Aime www.hotel-le-cormet.com +33 (0)4 79 22 20 15

La Foyère - chambre d’hôtes Aime www.lafoyere.com +33 (0)6 10 49 05 96

Maison Lennox Macot www.maisonlennox.co.uk/fr +33 (0)6 02 59 78 77

Refuge de la Balme La Côte d’Aime www.refuge-balme-tarentaise.fr +33 (0)6 84 35 07 41

Studio Cabine avec jardin Aime - +33 (0)6 68 92 40 26

KUNSTNIJVERHEID / INTERIEURONTWERP ARTS AND CRAFTS / DECO

A la découverte Aime aladecouverte9.wixsite.com/ +33 (0)6 16 58 70 73

Studio 178 Grande Rue - Aime  lestudio178 +33 (0)6 29 54 42 26

Poterie du Murger Prariond - route de la Plagne poterie-du-murger.business.site +33 (0)6 11 84 10 28

Antropia (recyclerie) Aime www.antropia-coop.fr +33 (0)4 65 84 58 94

ANDERE WINKELS EN DIENSTEN OTHERS SHOPS & SERVICES

Antropia (recyclerie/ateliers...) Aime www.antropia-coop.fr +33 (0)4 65 84 58 94

La Librai’bulles Aime www.lalibraibulles.fr +33 (0)4 79  06 71 77

TAXIS TAXIS

Aime’s Taxi La Plagne www.aimelaplagne.taxi +33 (0)6 17 81 61 01

Alain Bouzon Taxi www.taxilaplagne.com +33 (0)4 79 09 78 93

Feathers Transfers www.featherstransfer.com +33 (0)6  79 52 49 59

JB Taxi www.jbtaxi-laplagne.com +33 (0)6 34 87 12 17

Mathieu Perraudat Taxi www.taxi-stations.fr +33 (0)7 78 87 47 04

NTV 73 www.ntv73.business.site +33 (0)6 31 20 16 66

REISORGANISATIE TRAVEL

Voyages Loyet Aime www.loyet.com +33 (0)4 79 55 64 76

LIJST VAN AANGESLOTEN 
GECERTIFICEERDE GEMEUBILEERDE 

ACCOMMODATIES 

LIST OF MEMBERS FURNISHED 
ACCOMMODATION

© JM Aime-la-Plagne© Elisabeth Gayard

Bekijk alle winkels in Aime en omgeving op onze stadsplattegrond
Find all the shops in Aime and the surrounding area on our town map

ADRESBOEK • DIRECTORYADRESBOEK • DIRECTORY
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**Lijst opgesteld op basis van de leden van het VVV-kantoor van La Grande Plagne. Deze lijst is niet volledig.

https://www.la-plagne.com/denichez-votre-hebergement/hebergement?village%5B0%5D=la-plagne-vallee


OPENBARE DIENSTEN PUBLIC SERVICE

La Maison des Arts Aime  La Maison des Arts des 
Versants d’Aime +33 (0)4 79 55 21 57

De Post Aime - 36 31

Communauté de Communes 
des Versants d’Aime Ave. de Tarentaise - Aime www.versantsdaime.fr +33 (0)4 79 55 40 27

Gemeentehuis Aime-la-Plagne Aime www.ville-aime.fr +33 (0)4 79 09 74 38

Gemeentehuis La Plagne Tarentaise Macot www.laplagne-tarentaise.fr +33 (0)4 79 09 71 52

Maison de services au public Ave. de Tarentaise - Aime www.versantsdaime.fr +33 (0)4 79 55 31 78

Mediatheek van Aime Grande Rue - Aime www.ville-aime.fr +33 (0)4 79 55 64 90

Mediatheken van La Plagne 
Tarentaise

Macot - Bellentre - La Côte 
d’Aime - Valezan www.laplagne-tarentaise.fr +33 (0)4 79 09 73 76

Gemeentepolitie - Aime La 
Plagne Aime - +33 (0)4 79 09 72 51 

Gemeentepolitie - La Plagne 
Tarentaise Macot - +33 (0)4 79 09 74 39

Toeristenbureau van Granier Granier  Syndicat d’Initiative 
de Granier +33 (0)4 79 55 46 44

Toeristenbureau van La Côte 
d’Aime - Valezan La Côte d’Aime www.lacotedaime.com +33 (0)7 66 09 78 94

USEFUL NUMBERS

NUTTIGE TELEFOONNUMMERS

AMBULANCE AMBULANCE

A.M.S +33 (0)4 79 55 58 17

NATIONALE GENDARMERIE POLICE STATION

Gendarmerie d’Aime +33 (0)4 79 55 61 17

ZIEKENHUIZEN HOSPITALS

Ziekenhuis de Bourg Saint +33 (0)4 79 41 79 79

Ziekenhuis de Moûtiers +33 (0)4 79 09 60 60

Ziekenhuis d’Albertville +33 (0)4 79 89 55 55

APOTHEEK PHARMACY

Apotheek van de Basiliek +33 (0)4 79 09 70 50

NOODNUMMERS ERMERGENCY
Numéro d’appel d’urgence 112

Brandweer 18

Hulpdiensten 17

Sociale noodsituaties 115

Samu 15

HUISARTSEN DOCTORS
Dokter Christian Soleil Aime +33 (0)4 79 09 73 78

Dokter M. Chauvet & K. 
Rabuel

Maison 
de santé +33 (0)4 79 55 23 46

Dokter Nicolas Rodriguez Maison 
de santé +33 (0)4 79 07 56 86

 �MEDIATHEKEN
BIBLIOTHEKEN
 LIBRAIRY

 �ACTIVITEITEN BINNENSHUIS 
OF BIJ SLECHT WEER
INDOOR ACTIVITIES OR BAD      	

   WEATHER

ADRESBOEK • DIRECTORY
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VERVOER • TRANSPORT
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VERVOER
TRANSPORT

LAADPAAL VOOR ELEKTRISCHE AUTO’S
ELECTRICAL TERMINALS
- Parkeerplaats bij het amfitheater, naast het VVV-kantoor 
van La Plagne Vallée in Aime (2 parkeermeters)
Parkeer hier niet op donderdag, de marktdag.
- Leclerc-parkeerplaats, bedrijventerrein (16 
parkeermeters)
- Amphitéâtre car park, near the tourist office (2 terminals)
Don’t let your car on thursday, market day.
- Leclerc’s parking (16 terminals)

TAXI

ABC Taxi +33 (0)6 14 36 74 59

Aime’s Taxi La Plagne +33 (0)6 17 81 61 01

Alain Bouzon Taxi +33 (0)4 79 09 78 93

Albert Taxi +33 (0)6 10 84 19 72

Allo BK Taxi +33 (0)6 07 19 80 03

Alpine Fleet +33 (0)6 29 10 31 92

Bichon Taxi +33 (0)6 47 89 16 11

Christian Bouzon Transports +33 (0)4 79 09 03 41

Dominique Legroux Taxi +33 (0)6 09 38 73 82

Elem Transports Taxi +33 (0)6 84 34 81 37

Feathers Transfers +33 (0)6 79 52 49 59

Guillaume Placide Taxi +33 (0)6 17 77 41 57

JB Taxi +33 (0)6 34 87 12 17 

Jean-Max Taxi +33 (0)6 22 98 05 20

Leocleme Prestige +33 (0)7 83 97 47 40

Mathieu Perraudat Taxi +33 (0)7 78 87 47 04

NTV 73 +33 (0)6 31 20 16 66

R Taxi +33 (0)6 68 50 77 08

Transport LJ +33 (0)6 74 69 48 21

 Dienstregeling van 
de pendelbussen

TRAIN STATION BUS SERVICE

VERVOER

Voyages Loyet +33 (0)4 79 55 64 76

SNCF

Gare d’ Aime La Plagne (10km). 
Gare fermée jusqu’en décembre, 
accès aux quais uniquement

36 35

LUCHTHAVENS

Genève (186km) +33(0)41 227 177 111 

Lyon St Exupéry (184km) 0 826 80 08 26

Grenoble (180km) 04 79 65 48 48

WEGENNET

Autoroute A43 jusqu’à Albertville. 
Voie express 4 voies jusqu’à 
Moûtiers. RN90 jusqu’à Aime.              

0 800 100 200

LANDRY 
SNCF-STATION

LA PLAGNE 
ALTITUDE

AIME  
SNCF-STATION

LA PLAGNE 
MONTALBERT

LA PLAGNE 
MONTCHAVIN 

LES COCHES

VERBINDING STATION/HALTE
TRAIN STATION / RESORTS

Bussen vanaf het treinstation van Aime-la-Plagne naar 
de skigebieden La Plagne of Plagne Montalbert.
De bussen rijden zowel in het winter- als in het 
zomerseizoen. 
Reserveringen en informatie: www.altibus.com of 
www.cars-region-savoie.fr of via +33 (0)4 79 68 32 96
Bus from Aime-la-Plagne train station to La Plagne or 
Plagne Montalbert. (only in winter and summer season)
Reservation and information : www.altibus.com /
www.cars-region-savoie.fr or +33 (0)4 79 68 32 96

 Skiliften
LIFT & SKIPASS

https://www.la-plagne.com/savourez-une-multitude-d-activites/profitez-de-la-plagne-par-tous-les-temps/bibliotheques-et-mediatheques?village%5B0%5D=la-plagne-vallee
https://www.la-plagne.com/savourez-une-multitude-d-activites/profitez-de-la-plagne-par-tous-les-temps/bibliotheques-et-mediatheques?village%5B0%5D=la-plagne-vallee
https://www.la-plagne.com/decouvrir-la-plagne/pratique/navettes-liaisons
https://www.skipass-laplagne.com/fr/


BE THERE
SOYEZ AU RENDEZ-VOUS

ENTERTAINMENT PROGRAM

L’AGENDA
DE VOS VACANCES


